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2Ы« ԳՒՏՆԱԿԱՆՆեՐՒ ՄՈՏ 

Սո վետ ական Հայաստանի տուրիստական խումբը, 1959 թ. փետրվարի 

7-ից մինչև 2 0 ֊ ը 14 օրվա ճանապարհորդության ժամանակ, շատ հաճելի 

հանդիպումներ ունեցավ Չեիւոսլովակյան ժողովրդա-դեմոկրատական ռես֊ 

պուբլիկա յի աշխատավորների հետէ 

Պրագան աշխարհի գեղեցիկ քաղաքներից մեկն Է։ Ստեղծ՛ագործ չեխ ժո-

ղովուրդը այստեղ Է կենտրոնացրել դարերի ընթացքում կուտակված՛ իր կուլ-

տուրական արժեքները։ Օ՛րա փայլուն ապացույցն են Պրագայի Կրեմ լի հոյա-

կապ կառուցումները։ 

Սակայն ամենակարևորը չեխոսլովակների մոտճ այդ նոր, սոցիալիստա-

կան կյանքի կառուցման թափն Է։ Այս^ժողովուրդը իր իսկական երիտասար-

դության շրջանէն ֊Է ապրում։ Ամենուր նկատվում Է խանդավառություն և ըադ-

հանուր վերելքէ Այդ նկատվում Է գյուղում և քաղաքում, արդյունաբերական 

ձեռնարկություններում և աշխատավորների րնդհանուր հավաքներում։ 

Չեխ ժո ղովբդի ազգային հարստությունն Է հանդիսանում ստրագովյան 

հարուստ դրա գար ան ը, որտեղ մեծ խնամքով պահվում են գիտության բոլոր 

բնագավառներն ընդգրկող շատ հազվագյուտ գրքեր և ձեռագրերէ Րր գեղեցկու-

թյամբ հատկապես աչքի Է ընկնում փիլիսովւայության դահլիճը, որի առաս-

տաղը զարդարված Է XVIII դարի հազվագյուտ յուղանկարներով։ 
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Պրագայի գիտական և կուլտուրական խոշոր կենտրոնն է Կարլովի համա֊ 

լսարանը, որը աշխարհի հնագոլյն Համալսարաններից մեկն է։ 

Մես հե տա քրքրում էր արևելագիտության և հատկապես հայագիտության 

և կովկասագիտության ուսումնասիրման վիճակը Կարլովի համալսարանում։ 

Պրագայի համալսարանր իր տասը ֆակուլտետներով ընդգրկում է գիտու-

թյան բոլոր բնագավառները։ Մո տ երեք ժամ տևող մտքերի փոխանակությունը 

համ ա լսարանի մի խումբ պրոֆեսորների, դո ո են տների և ուսանողների հետ 

մեր ժողովուրդն երի փոխադարձ սիրո լավագույն օրինակ էր։ Համալսարանի 

մուտքի մոտ մեզ դիմավորեց ֆիլոլոգիական ֆակուլտետի 5 ֊ ր դ կուրսի ուսա-

նողք բարձրահասակ մի հաճելի չեխ երիտասարդք որը հայերեն լեզվով մեզ 

ողջունեց և բարի գալուստ մաղթելով ներս հրավիրեց։ Ղա Պալեկ ԲոգումիլԱ 

Էր է որը կովկասագետ պրոֆ. Յա րոմ իր Էդէի չկա յի ղեկավարությամբ պ՛ատ֊ 

րաստվում է դառնալ հայոց էեզվի մասնագետ։ Նա բավական վւսրժ և գրական՝ 

հայերենով էր խոսում մեզ հետ։ Պալեկ Р ոգում իլը պատմեց, որ աշխատում է 

տիրապետ ել գրաբար լեզվին և դիպլոմային աշխատանք է գրում «Գրաբարի 

Հոդը նոր կտակարանի մեջ» թեմա յով։ Պրոֆ. Յա, էդլիչկան աշխատում է 

«Հ այկական բարդ բառերը» գիտական աշխատության վրա։ Նա հայագիտու-

թյան և վրացագիտության ճանաչված՛ մա սն ագե տ է և Պ րա գա յի համալսարա-

նում հաջողությամբ գլխավորում է դի տ ութ յան այգ ճյուղերի զարգացման գոր-

ծ՛ը։ Հայագիտական կաբինետում չեխ ուսանողները ջանասիրությամբ ուսում-

նասիրում են բազմավաստակ Հ, Աճաոյանիդ լեզ վա բան՛ն ե ր ՝ Ա. Դա րի բ յանի , 

Ա. Աբր ահա մլան ի և ուրիշների աշխ ատ ութ յո մեները։ 

Մեն» երախտագիտությամբ էինք լցված դեպի մեր չեխ բարեկամներըԽ 

որոնք այնքան լուր շ ուշադրություն են դարձնում հայոց լեզվի ուսումնասիր-

ման գործ՛ին։ . 

Հաճելի զրույց ունեցանք նաև XIX դարի ռուս գրականության պատմության 

դասախոս Պարոլեկ Ռա դե գա и տ ի } լեզվաբան, լեզուների տիպերը ուսումնասի-

րող պրոֆ, Վլադիմիր Սկա լի չկա յի, Հին Արևելքի մասնագետ Վլադիմիր Սոու-

չեկի և ուրիշների հետ։ 

Արևելյան լեզուների ամբիոնի վարիչ պրոֆ, Լյուբար Մատոլոշը մեզ ցույց 

տվեց այն կաբինետները, ուր ուսումնասիրվում են Մերձավոր և՚ Հեռավոր 

Արևելքի երկրների ժողովուրդն երի հին և նոր լեզուները։ Այդ կաբինետներում 

էր կենտրոնացված Արևելքի համարյա բոլոր լեզուներով լույս տեսած՛ մասնա-

գիտական գրական ութ յո մեր, որը ջանասեր կերպով ուսումնասիրում էին չեխ 

գիտնականներն ու ուսանողները։ 

Չ ե խո սլովակ յան ռեսպուբլիկա յի կառավարություն ը բոլոր անհրաժեշտ 

պայմաններ է ստեղծել երիտասարդության համար ուսումնասիրելու Արևելքի 

և Արևմուտքի բազմաթիվ ժողովուրդների լեզոմներն ու նրանց ստեղծած կուլ-

տուրական ժառանգությունը։ 

Մենք այցելեցինք նաև համալսարանի հնագիտության թանգարանը, որ-

տեղ մեծ խնամքով պահվում են ականավոր գիտնական՝ ակադեմիկոս րրոզէւու 

1920—1930 թվականներին Փոքր Ասիայում և հատկապես Սիրիայում կատա-

րած հնագիտական պեղումների արդյունքները։ Այդտեղ պահվող նյութերից 

հատկապես մեծ արժեք են ներկայացնում աղյուսե տախտակների վբ.ա գրված-

սեպագիր արձանագրությունները։ 
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Զրույցի վերջում մենք համալսարանի գրադարանին նվիրեցին^հայագի֊ 

տա կան աշխատություններ։ Համալսարանի հա յա գետն երր մեզ նվիրեցին չե-

խերեն լեզվով թարգմանված Եղիշե Չարենցի (Վենինն ու Ալին» պոեմը, որը 

մեզ համար շատ թանկարժեք նվեր էր։ 

Կարլովի համալսարանը, ունենալով բազմադարյան պատմություն, այժմ 

իր ծաղկման ու բարգավաճման նոր վերելքի շրջանն է ապրումէ 
Մենք հրաժեշտ տվեցինք համալսարանի կոլեկտիվին որպես ջերմ բարե-

կամներիէ 

Ծ. Պ. ԱՂԱՑԱՆ 


